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GLOSARIO DE LA LENGUA ATACAMEÑA






	Pencka
	apellido, 1622.
	Pencku
	como.
	Peppi
	debajo.
	Perai-nir
	plano.
	Pera-tur
	tender (R; perai).
	Pesatur
	espulgar.
	Pesiptur
	escarbar.
	Petckap
	desviarse.
	Pete i Peter
	cfr: Beter.
	Pettir
	camino: cfr: Beter.
	Pibur
	mamas: úbera, pechos.
	Picka
	delgado, fresco; Hinc Pica: cfr: Espinoza. Jeogr. descript. Chile, p. 87.—Puripica.
	Pickan
	angosto.
	Pickar
	alacran.
	Picku
	¡pronto! cfr. pickulebal.
	Pickulebal
	¡pronto!
	Pi-imu
	cfr. Almi-ia (camisa) falda.
	Pilapatur
	perder.
	Pilckta
	borracho.
	Pilhabatur
	indijestion—borrachera — comer i beber con exceso.
	Pilpinto
	mariposa.
	Pilur
	junquillo.
	Pinatur
	tejer.
	Pinickar
	nombre atacameño de Peine. (Jeogr. de Espinoza, p. 105)
	Pinnau
	mellizos; cfr: sahli o saali.
	Pinckstur
	telar.
	Pintchick
	cuando.
	Pipita
	cuesco, pepa: (castell.)
	Piscku
	lijero (cfr: Picku).
	Pitchackutur
	doblar.
	Pitchau
	hermano.
	Pitchipani
	sobrino (Rad: Pitchi i Pani hijo)
	Pit-tur
	hilo de lana.
	Pocklo
	rodilla.
	Pocknur
	hediondo.
	Pocko
	acequia.
	Pockor
	polvo.
	Pockoy
	pajaríllo de la cordillera que al amanecer i anochecer; canta en los  ciénagos i parece decir: poco-poco.
	Poisintur
	hinchar.
	Poi-ya
	pantorrilla.
	Pololatur
	ampollar.
	Polpon
	cfr: Lecknitur.
	Ponnor
	apolillado.
	Ponnotur
	asolearse:
	Poótun
	desarraigar.
	Potacka
	sedimento; depósito; borra. (R: Potor).
	Potor
	alud—tierra caída (quebrada cerca de Toconao en que hai un alud enorme caído del cerro de Potor).
	Potchestur
	calambre.
	Pot-natur
	desenterrar: —¿desatar?
	Pucki
	huérfano. cfr: Backtcha.
	Puckutchu
	vejiga.
	Pulcktur
	embriagarse.
	Pulsia
	pulso (castell.)
	Pultchi
	haraposo i roto—pájaro dela cordillera que grita constantemente: Roto-Roto. De ahí su nombre traducido al atacameño.
	Púluckur
	cui (conejo: un roedor que infesta con sus cuevas los caminos de la cordillera. Llámanlo tambien cururo.
	Puri
	agua: (tambíen Puye).
	Purintarcktcha
	sed de agua. (Rad. puri, tarar, agua blanca, es decir limpia, pura).
	Puslatur
	desarraigar. cfr: Pootun.
	Putchkur
	agrio.
	Putchur
	flor, cfr: tticka.
	Pui-yur
	liviano.
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